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Program Współpracy Transgranicznej

Rzeczpospolita Polska - Republika Słowacka

2007-2013

Program cezhraničnej spolupráce
Poľsko – Slovenská republika
2007-2013
OFERTA WSPÓŁPRACY / PONUKA SPOLUPRÁCE
	CZĘŚĆ A / ČASŤ A
Dane z części A stanowić będą link na podstronie "Poszukiwanie partnerów" na stronie www.plsk.eu,/ 

Údaje z časti A budú odkazom na podstránke "Hľadanie partnerov" zo stránky www.plsk.eu

	A.1 Podstawowe informacje* /

A.1 Základné informácie*
	Obec Oľšov 29 

082 76 Torysa
e-mail: obecolsov@profinet-system.sk
Poszukuje partnera do projektu ,,Rekonštrukcia miestných komunikácií v obci Oľšov"

Hľadáme partnera z poľska pre projekt ,,Rekonštrukcia miestných komunikácií v obci Oľšov" 

	*Punkt A.1 proszę przedstawić w następującej formie:

(NAZWA WNIOSKODAWCY) poszukuje partnera do projektu (NAZWA, LUB SYNTETYCZNY OPIS PROJEKTU - MAX 20 SŁÓW) /

*Bod A.1 predstavte v nasledujúcej forme:
(NÁZOV ŽIADATEĽA) hľadá partnera pre projekt (NÁZOV ALEBO STRUČNÝ POPIS PROJEKTU – MAX. 20 SLOV)

	

	CZĘŚĆ B / ČASŤ B
Dane zawarte w części B zostaną wyświetlone po kliknięciu na link znajdujący się na podstronie "Poszukiwanie partnerów" /

Údaje obsiahnuté v časti B budú zobrazené po kliknutí na odkaz na podstránke "Hľadanie partnerov"

	B.1 DANE WNIOSKODAWCY / B.1 ÚDAJE ŽIADATEĽA

	Nazwa
	Názov
	 

Obec Oľšov

	Ulica, numer budynku
	Ulica, číslo budovy
	Oľšov 29

	Miejscowość, kod pocztowy
	Miesto, poštové smerové číslo:
	082 76 Torysa

	Forma prawna
	Právna forma
	Verejná správa

	B.2 OSOBA DO KONTAKTU / B.2 KONTAKTNÁ OSOBA

	Imię i nazwisko
	Meno a priezvisko
	 Pavol Hovančík

	Stanowisko
	Funkcia
	 Starosta obce

	Telefon
	Telefón
	 0421 51/4597232

	Email
	E-mail
	 obecolsov@profinet-system.sk

	B.3 ORIENTACYJNE DANE DOTYCZĄCE PLANOWANEGO PROJEKTU / 

B.3 ORIENTAČNÉ ÚDAJE TÝKAJÚCE SA PLÁNOVANÉHO PROJEKTU

	Opis projektu /

Popis projektu
	 

Przebudowa dróg lokalnych na wsi Oľšov.

Projekt jest gotowy do projektowania i dokumentacji budowlanej.

Celem tego projektu jest przebudowa drogi lokalne po budowę sieci technicznych, poprawę stanu środowiska naturalnego i życia na wsi.

W ten sposób masz ubiegania się o fundusze na odbudowę dróg lokalnych w krzyżu projektów współpracy transgranicznej.
/

Rekonštrukcia miestnych komunikácií v obci Oľšov.
Pre realizáciu projektu je pripravená projektová a stavebná dokumentácia.
Cieľom tohto projektu je rekonštrukcia miestnych komunikácií po výstavbe inžinierských sietí, zlepšenie životného prostredia a života obyvateľov v obci.
Touto cestou sa uchádzame o finančné prostriedky na rekonštrukciu miestnych komunikácií v projekte cezhraničná spolupráca.


	Budżet projektu /

Rozpočet projektu 
	Całkowity (w EUR) /

Celkový (v EUR)
	520 000 €

	
	Przewidywany budżet wnioskodawcy (w EUR) /

Predpokladaný rozpočet žiadateľa (v EUR)
	170 000 €

	Harmonogram projektu /

Harmonogram projektu
	Czas trwania /

Doba trvania
	6 mesiacov/ 6 miesięcy

	
	Przewidywana data rozpoczęcia /

Predpokladaný dátum začatia
	2 polrok 2010, prípadne rok 2011/
2 połowa 2010 r. lub 2011 r.

	Stan przygotowania projektu /

Stav prípravy projektu
	 Przygotowana dokumentacja projektu i budowy przebudowy dróg lokalnych w ramach obowiązujących przepisów prawnych.
/
Pripravená projektová a stavebná dokumentácia na rekonštrukciu miestnych komunikácií podľa platnej legislatívy.


	Oczekiwania wobec poszukiwanego partnera /Očakávania týkajúce hľadaného partnera
	Partner Rzeczpospolita Polska powinna być przygotowana do lustra projektowe i dokumentację budowy i spełniają warunki transgraniczny projekt współpracy
/
Partner z Poľskej republiky by mal mať zrkadlovo pripravenú projektovú a stavebnú dokumentáciu a spĺňať podmienky projektu cezhraničnej splupráce.


	OŚWIADCZENIE / VYHLÁSENIE

	Wyrażam zgodę na wykorzystanie danych dotyczących wnioskodawcy i projektu oraz na przetwarzanie danych osobowych osoby wymienionej w punkcie B.2 na potrzeby niniejszej oferty /

Týmto súhlasím s využitím údajov týkajúcich sa žiadateľa a projektu a so spracovávaním osobných údajov osoby uvedenej v bode B.2 na potreby tejto ponuky

	Podpis osoby upoważnionej do reprezentowania wnioskodawcy wymienionego w punkcie B.1 /

Podpis osoby oprávnenej zastupovať žiadateľa uvedeného v bode B.1

	10.03.2010
Pavol Hovančík, v.r.
 …………………………………..

Data, podpis / Dátum, podpis
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